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Smlouva 
o poskytování datových služeb IP MPLS pro resort lvlinisterstvą financí 

čjsıø Pøskyıøvareıez sıvıL_55-419 
Císło Objednatele: 17/600/0293 

uzavřená v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 Zákona č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník (dále 
jen „Občanský zál‹onı'k“) 

a V souladu se zákonem Č. 134/2016 Sb., O Zadávání veřejných zakázek (dále jen ,,2ZVZ“) 
(dále jen ,,Sm1ouva") 

mezi smluvními stranami: 

Objednatel 
Česká republika - Generální ředitelství cel 
Se sídlem: Budějovická 7, 140 96 Praha 4 
lćoz 71214011 
DIČ: 02712140“ 
Bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka Praha i 

orsıø účtu: 1020011/0710 
ID datová schránky: Tpuaaćlc 
Za niž jedná: 
(dále jen „Objednatel“ nebo „G ŘC") 

El. 

Poskytovatel 
Obchodní název: Dial Telecom, a.s. 
Se sídìern: Křižíkova 237/36, Praha 8 -“ Karlín 
šcˇıoz 28175492 
DIČ: oz28175492 . 

Bankovní spojení: Československá Obchodní banka , a.S. 

Číslo účtu: 
lD datové schránky: p4vo'qdt 
Za niž jedná: Mgr. Zdeněk Sivek 
Oprávněná osoba 
(dále jen „Poskytovatel“)

_ 

(Objednatei a Poskytovatel společné dále též jen „Smluvní strany“ a jednotlivě jako „Smluvní 
strana“) 

Smluvní strany, vědomy si Svých závazků v této Smlouvě obsažených a S úmyslem být touto 
Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy: 

PREAMBULE 
Tato Smlouva se uzavírá na základě veřejné zakázky „Dynamický nákupní Systém na datové 
služby IP MPLS ~ Výzva 2/2{lˇl7" (dáte též „Zadávací řízení“), která je zadávána vrámoi 
Dynamického nákupního systemu na datové služby IP MPLS. Pokud se v této Smlouvě odkazuje
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uv0DNíuSTANovENí 
Poskytovatei prohlašuje, že je právnickou osobou řádně Załožénou a existující podle českého 
právního řádu a že Sptňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je 
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

Objednatel má v úmyslu touto Smlouvou zajistit svým jménem a na svůj účet Předmět pínění. 
Objednatel prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je 
oprávněn tuto Smšouvu uzavřít a řádně plnit Závazky v ní obsažené. 

Poskytovatel prohlašuje, že splňuje veškerou Základní způsobilost ve smyslu § 74 ZZVZ. 

UČELSMLOUVY 
Účelem této Smlouvy je zajištění optimálního přenosu dat a hlasu mezi Objednatelem a GŘC 
ajejioh jednotiívými pracovišti pro plnění jejich kompetenčníoh povinností prostřednictvím 
jednotlivých siužeb datové sítě Poskytovatelé, případně jeho poddodavatéle. 

PŘEDMÉTSMLOUVY 
Předmětem Smlouvy je Závazek Poskytovatelé 

poskytnout Objednateli řádně a včas Předmět plnění ve smyslu čí. 3 odst. 3.2 Smłouvy a Závazek 
Objednatéâe za řádně a včas poskytnutou odpovídající část Předmětu plnění zaplatit cenu 
v souladu S či. 5 Smlouvy. 

Předmětem plnění (dále jen „Předmět plnění“) je: 

a) Poskytování jednotlivých datových služeb typu 1P MPLS VPN (dále jen ,,MPł_S") v iokalitách 
dle Přílohy č. 1 Smlouvy (souhrnně dále jen ,,Lokałity", jednotlivě jako ,,Lokatita“) 
umožňujících přenos dat a hlasu prostřednictvím éiektronických komunikací , přičemž 
každá datová Sřužba je identifikována vlastním idéntifikačním číslem KIMFEDD v Příloze č. 
1 (souhrnně dále jen „Datové siužby“, jednotiivě jen „Datová sIužba") a 

b) instalace technických zařízení nezbytných pro poskytování každé jednottivé Datové služby 
(dále jen ,,instalace"). 

Poskytovatei se zavazuje poskytovat Předmět pinění 
Ołajednateli řádně a včas v souladu S touto Smłouvou. Podrobná Specifikace Předmétu plnění, 
jednotlivých Lokalit, pararnetrizace akonkrétní skladby ceny jsou uvedeny vPříEoze Č. 1 a 
Přiioze Č. 5 této Smlouvy. Poskytovatel je vždy oprávněn poskytovat část Přédmětu plnění ve 
vyšší než uvedené kvalitě nebo se zavázat k poskytování vyšší kvality částí Přédmětu plnění, 
aniž by však uvedené mělo dopad na cenu dle čí. 5 Smlouvy. Toto ustanovení nebrání Smłuvním 
stranám uzavřít písemně dodatek ke Smlouvě, kterým bude změněna výše ceny dle ěl. 5 
Smlouvy. 

Každou Instalaci provede Poskytovatel tak, aby byio 
možné zahájit poskytování Datové služby vsouladu sčl. 3 odst. 3.5 této Smlouvy. Termín 
instalace si dotčené Smłuvní strany dohodnou písemně; nedohodnou-li se, je termínem instalace 
pracovní den předcházející dni zahájení poskytování Datové služby dle čl. 3 odst. 3.5 Smiouvy, a 
to v 9:00 hod. Bezprostředně po provedení každé Instalace předloží Poskytovatel Objédnateli 
k podpisu Předávání protokoř ve dvou vyhotoveních v souladu se vzorem uvedeným V Příloze č. 
6 potvrzující provedení konkrétní Instalace. Poskytovatel je povinen předložit Předávací protokol 
Zvlašt' ke každé Z Instalaci. 

Poskytovatel zahájí poskytování Datové stužby v den 
uvedený pro každou Datovou službu v Příloze č.5, popřípadě v Přiloze č. 1 této Smlouvy, 
nedomluví-Il se s Objednatelem písemně jinak. Poskytovatel se zavazuje, že aiespoň 3 pracovní 
dny před zahájením poskytování bude o své připravenosti kzahájeni písemně informovat 
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3.6 

3.7 

3.8 

Kontaktní osoby Objednatele uvedené vPříloze č. 2 této Smlouvy a nejpozději následující 
pracovní den po zahájení poskytování Datové služby předloží tomuto Objednateli k podpisu 
Předávací protokoi ve dvou vyhotoveních vsouíadu se vzorem uvedeným vPříloze č. 6 
potvrzující zahájení poskytování Datové Siužby. Poskytovatel je povinen předložit Předàvací 
protokol k Zahájení poskytování každé Datové síužby zviášť. Předávací protokol podle tohoto 
ustanovení není povinnou přílohou žádné Z faktur. 

Případné požadavky Objednatele na změny Smlouvy, 
Zejrn. vlastností Předmětu plnění, např. Zvýšení přenosové rychlosti (objem informací 
přenesených za jednotku času), případně přenosové kapacity (maximální přenosová rychlost), 
budou řešeny způsobem a postupem uvedeným v čl. 8 této Smlouvy. 

Poskytovatel se zavazuje, že Předmět plnění bude 
vyhovovat bezpečnostním standardům, definovaným zákonem č. 181/2014 Sb., O kybernetické 
bezpečnosti, a to vždy ve vztahu k účinnému znění, mimo jiné i dodržení požadavku zadavatele 
na připojení poskytovatele výhradně prostřednictvím sítě lnteríìonnect CMS. 

Poskytovatel je povinen do 30 dní od ukončení 
poskytování jednotlivé Datové služby bezplatně odstranit zpříslušné Lokality veškerá jím 
instalované technická Zařízení (jako např. modemy, switche, antény, napájecí zdroje, apod.), 
která nainstaloval v rámci instalace nebo dříve na Zakiadě jiné smlouvy. Splnění této povinnosti 
bude stvrzeno Předávacím protokolem. Objednatet je povinen poskytnout Poskytovateli k tomu 
nezbytnou součinnost, zejména na žádost Poskytovatelé navrhnout termín, ve kterém bude moci 
k odstranění technických Zařízení dojít a umožnit Poskytovateii v tomto termínu přístup ktěmto 
technickým zařízením. Navrhne-li Objednatel termín dle předchozí věty, lhůta dle první věty 
tohoto odstavce zaniká a Poskytovatel je povinen splnit tuto povinnost v termínu stanoveném 
Objednatelem, jinak je v prodlení. Poskytovatel nemá povinnosti die tohoto ustanovení, pokud má 
ke dni ukončení poskytování Datové Služby platný právní titul na poskytování obdobného plnění 
vnásíedujícím období, které lze plně či částečně zajistit prostřednictvím již instalovaných 
technických zařízení v daně Lokatitë, pokud tento platný právní tštuê nestanoví jinak. 

3.9Poskytovatei se zavazuje poskytnout Předmět pínění vsouladu stouto Smlouvou, veškerými 

3.10 

3.11 

Přílohami k této Smtouvě, jakož i Dokumenty Zadavacího řízení. V případě rozporu 
vyjmenovaných podkladů mají přednost ustanovení této Smlouvy. V případě rozporu Příloh této 
Smlouvy a Dokumentü Zadávacího řízení maji přednost ustanovení Příloh. Tato Smiouva, Přílohy 
k této Smlouvě, Dokumenty Zadávacího řízení, jakož i kogentní a dispozitivní normy právních 
předpisů, mají přednost před obchodními podmínkami Poskytovateie, budou-li ktéto Smlouvě 
přiloženy. Obchodní podmínky se stávají součástí Smiouvy jen v rozsahu, vjakém nejsou S výše 
uvedeným v rozporu. 
Má-li být o některé skutečnosti dle Smlouvy Sepsan Předavací protokol, zavazuje se Poskytovatel 
přediožit Objednateii k podpisu Předávaci protokoš v souladu se vzorem uvedeným v Příloze č. 6 
(dále jen „Předávací protokot"). Kontaktní osoba Objednatele přezkouma poskytnutou část 
Předmětu plnění Zhlediska případných vad a obsahovou správnost a úpšnost Předávacího 
protokolu a Své případné výhrady vznese ústně vůči Poskytovateli, který je povinen všechny 
oprávněné výhrady ihned na místě odstranit. Nejsou-ii takové nedostatky v souladu S požadavky 
Objednateíe odstraněny na místě, doplní Objednatel veškeré své výhrady do Předávacího 
protokolu. Nemá-li Kontaktní osoba Objednatele žádné výhrady, stvrdí tuto skutečnost doložkou 
„bez výhrad". Objednatel je dale povinen Předávaci protokol podepsat. Pokud Poskytovatel 
nesouhlasí s výhradami Objednateie, je povinen je v Předávacím protokolu rozporovat; nejsou-li 
na Předávacím protokolu uvedeny rozpory Poskytovateíe, platí, že Poskytovatel výhrady 
Ołajeclnatele akceptuje. Poskytovatel je povinen Předávaoí protokol po podpisu Objednateie 
taktéž podepsat. 

Po skončení kaíendařního měsíce Poskytovatel vystaví a doručí e-mailem Objednateli „Zprávu o 
plnění služeb“ vsouiadu se vzorem uvedeným v Příloze č. 6 za poskytování každé Datové 
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služby zvlášť (dále jen „Zpráva O plnění služeb“), ato do3pracovních dnů od skončení 
kalendářního měsíce. Zpráva o plnění služeb musí mít formu pdf dokumentu podepsaného 
zaručeným elektronickým podpisem a musí umožňovat doplňování dokumentu tak, aby jej 

Objednatel mohl schválit umístěním Zaručenéno elektronického podpisu. Kontaktní osoba 
Objednatele přezkoumá poskytnutou část Předmětu plnění Z hlediska případných vad a 
obsahovou správnost a úplnost Zprávy O plnění služeb a své případné výhrady vznese e-mailem 
vůči Poskytovatelí (Kontaktní osobě Poskytovatelé), který je povinen všechny oprávněné výhrady 
odstranit. Nemá-li Kontaktní osoba Objednatele žádné výhrady, schválí Zprávu O pínëní služeb 
umístěním zaručeného elektronického podpisu do dokumentu a zašle jí Zpět Poskytovateíí. Pokud 
Poskytovatel nesouhlasí S výhradami Objednatele, je povinen je rozporovat, a to do 3 pracovních 
dnů od doručení e-mailu Objednatele obsahujícího výhrady. Po vypořádání výhrad je 
Poskytovatel povinen doručit Objednateli opravenou Zprávu o plnění služeb, na kterou se opět 
upíatní postup uvedený v tomto odstavci. 

4 DOBA PLNĚNÍ 
Doba poskytování jednotlivých Datových služeb dle této Smlouvy je sjednána na dobu neurčitou 
ode dne Smíuveného zahájení poskytování jednotlivých Datových služeb. 

5 CENA A PLATEBNI PoDMíNKY 
Objednatel se zavazuje zapíatít za řádné a včasné 

poskytování Předmětu plnění cenu v souladu S tímto článkem, přičemž: 

a) cena za jeden měsíc poskytování jednotlivé Datové služby dle této Smlouvy je uvedená 
v Příloze č. 1 této Smlouvy, a to ve sloupci S názvem „Cena bez DPH (měsíční paušál) v Kč" 
(dále jen „Dílčí cena za Datovou službu") a je splatná po skončení příslušného 
kalendářního měsíce, a to na základě souhrnné faktury (tj. pro všechny Datové služby 
vjednom dokladu) řádně vystavené a doručené Poskytovatelem (čl. 5 odst. 5.9) poté, 
co Objednateí schválí Zprávu O plnění služeb; 

b) cena za Instalaci pro každou Datovou službu je uvedená v Příloze Č. 1 této Smíouvy. 
ato ve sloupci s názvem „Cena bez DPH (ínstal. poplatek) V Kč“ (dále jen „Dílčí cena 
za Instalaci pro každou Datovou síužbu“) a je splatná po skončení kalendářního měsíce, 
v němž byla lnstaíace pro danou Datovou službu provedena, a na základě souhrnné faktury 
(tj. pro všechny Instalace vjednom dokladu) řádně vystavené a doručené Poskytovatelem 
(čl. 5 odst. 5.9) poté, co Objednatel podepíše předávací protokol dle čl. 3 odst. 3.5 
s doložkou „bez výhrad". 

(Dílčí cena Za Datovou službu a Dííčí cena za instalaci pro každou Datovou službu každá Zvíášt' 
dále jen „Dílčí cena“ a společně dále jen „Dílčí ceny"). 

K Dílčí ceně bude v případě, že je Poskytovatel ke dni 
podání nabídky plátcem DPH, přípočitána DPH dle sazby daně platné ke dni uskutečnění 
zdanitelného plnění. Poskytovatel prohlašuje, že je plátcem DPH. 

Souhrnná cena za jeden měsíc poskytování Datových 
služeb dle této Smíouvy pro Objednateše (souhrn odpovídajících Dílčích cen za Datovou službu) 
tak ke dni uzavření Smlouvy činí: 

bez DPH 11 100,- Kč 

DPH 21 % 2 331,- Kč 

Včetně DPH 13 431,- Kč 

Strana ft



5.4 

5.5 

5.6 

5.7 

5.8 

5.9 

5.10 

5.11 

5.12 

5.13 

Souhrnná cena za všechny instalace pro Objednatele 
(souhrn odpovídajících Dítčích cen za Instalaci pro každou Datovou službu) tak ke dní uzavření 
Smlouvy činí: 

bez DPH 7 000 Kč 

DPH 21 % 8 470Kč 

včetně DPH 1 470 Kč 

Ceny dle či. 5 odst. 5.3 až 5.4 jsou pouze informativní, normativní Závaznost mají ustanovení 
čl. 5. odst. 5.1 až 5.2 Smlouvy. 

Smluvní strany prohlašují, že výše uvedené Dílčí ceny jsou sjectnány dohodou Smluvních stran 
podle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, jsou cenamš maxirnálními 
a nepřekročitelnými, a zahrnují veškeré náklady související s poskytováním Předmětu plnění 
dle této Smlouvy, včetně nákladů souvisejících s případnými celními poplatky, dopravou 
do Lokaíit apod. 

Splatnost řádně vystavené faktury činí 30 kalendářních dnů ode dne doručení Objednateli. 

Poskytovatel je povinen fakturovat Objednateli Dítčí ceny za Datové Služby a lnstataci pro Datové 
služby dle Přílohy č. 1 a Poskytovatel doručí fakturu na adresu Objednatele: 

Česká republika _ Generální řflditeısıvi než 
Odbor 12 informatiky 
Budějovická 7, 140 00 Praha 4 
nebo na adresu datové schránky Objednatele 

Faktura musí obsahovat náležitosti obchodní listiny dle § 435 Občanského zákoníku 
avpřípadě, že jde o daňový doklad, také náležitosti dle zákona Č. 235/2004 Sb., O dani 
Z přidané hodnoty, ve Znění pozdějších předpisů. Faktura musí dáte obsahovat: 

identifikaci a popis poskytnuté Datové služby či Instalace, která je předmětem 
fakturace; 

2) 

Dílčí cenu fakturovanou na Záktadě této Smlouvy konkrétnímu Objednateli, 
a to ve členění v Kč bez DPH, DPH a cena v Kč včetně DPH; 

b) 

Zakázkové číslo Smlouvy (uvedené vzáhlaví Smlouvy). sloužící jako identifikátor 
platby; 

specifikace měsíce, ve kterém byla fakturovaná část Předmětu plnění poskytnuta; 

0) 

fi) 

e) úplné bankovní spojení Poskytovatelé, přičemž číslo účtu musí odpovídat číslu účtu 
uvedenému vzáhlaví Smlouvy nebo číslu účtu v registru plátců DPH, popř. číslu 
účtu postupem dle Smíouvy řádně změnënému. 

Poskytovatei je povinen ke každé faktuře přílohou přšpojit kopii příslušného Předávacího 
protokolu podepsaného Objednatelem s doložkou „bez výhrad", resp. přísłušné Zprávy O plnění 
Služeb Schválené Objednatelem. 

Objednatel má právo fakturu Poskytovateli před upiynutím lhůty splatnosti vrátit, aniž by došlo 
k prodlení S její úhradou, obsahuje-li nesprávné náležitosti nebo údaje, chybí-li na faktuře některá 
Z náležitostí nebo údajů nebo chybí~lí některá Z příloh. Ode dne doručení opravené či nové 
faktury běží Objednatetš nová lhůta splatnosti v déice 30 kalendářních dnů. 

Obiednatel je oprávněn v případě uvedení odíišnych 
bankovních údajů na faktuře zaplatit fakturovanou částku na účet Poskytovatelé dle či. 5 odst. 5.9 
písm. e) Smlouvy. 

Poskytovatet prohlašuje, že spravce daně před 
uzavřením Smlouvy nerozhodl o tom, že Poskytovatel je nespolenlivým plátcem ve smysíu § 
'E06a zákona o DPH (dále jen „Ne-spolehlivý píátce"). V případě, že Správce daně rozhodne o 
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5.14 

5.15 

6.2 

6.3 

6.4 

6.5 

7.2 

tom, že Poskytovatel je Nespolehlivym plátcem, zavazuje se Poskytovatei o tomto informovat 
Objednatele, a to do 3 pracovnich dnů od doručení takového rozhodnutí. Stane-ii se Poskytovatel 
Nespolehlivým plátcem, může uhradit Objednatel Poskytovateli pouze základ daně, přičemž DPH 
bude Objednatelem uhrazena Poskytovateii až po písemném doložení Poskytovatelé O jeho 
úhradě této DPH příslušnému Správci daně. 

Poslední faktura za příslušný kalendářní rok, která má 
být v témže kalendářním roce proplacena, musí být doručena Objednateii nejpozději do 15. 
prosince přísiušneho kalendářního roku. Veškeré faktury doručené po tomto datu mohou být 
uhrazeny až po donastavení všech rozpočtových prostředků ve státní pokiadné a lhůta spiatnosti 
u nich počíná běžet až od 1. 2. následujícího kalendářního roku. Poskytovatel bere tuto 
skutečnost na vědomí a souhlasí, že Objeclnatei není v takových případech v prodlení. 

Piatby budou probíhat bezhotovostné v korunách 
Českých. Apiikaci ustanovení § 1949 odst. 2 Občanského zákoníku Smiuvní strany vylučují. 

Sanvısıvi PODMINKY, KVALITA PŘEDMÉTU PLNÉNI A JEJŠ PORUŠENI 
8.1 Není-ii v této Smiouvě stanoveno jinak. řídí se kvalita 

Předrnětu plnění, servisní podmínky a dostupnost SLA podmínkami, které tvoří Příiohu č. 3 až 
Příiohu č. 5 této Smlouvy. 

Objednatel v případě zjištění nedostupnosti (jak je 

definována v Přiloze č. 3) Datové služby bude neprodleně telefonicky a bezprostředně násšedné 
e-mailem kontaktovat Kontaktní osobu Poskytovatelé a oznámí jí nedostupnost. 

Poskytovatel se zavazuje bezodkladně, nejpozději 
však do 2 hodin po zjištění nedostupnosti Datové služby zahájit práce na jejím odstranění a O 
zahájení prací informovat Kontaktní osobu Objednateie. Poskytovatei se dále zavazuje 
bezprostředně po odstranění nedostupnosti Datové služby poslat o tomto e-mailem informaci 
Kontaktní osobě Objednatele. 

V případě nedostupnosti má Objednatei právo na slevu Z Dílčí ceny za Datovou službu. Výše 
Sievy ZDEIČI' ceny za Datovou siužbu bude určena podle pravidel uvedených V Příioze č. 3 
Smlouvy a stanoví se Z rozdílu mezi Objednatelem požadovanou dostupností a skutečně 
zjištěnou dostupností. 

Vznikneflli Objednateii právo na slevu či právo na smluvní pokutu, plati, že sleva či smiuvní 
pokuta je splatná až vpříštím fakturačnim období, a to tak, že se O její výši sníží Dílčí cena 
za předmětnou Datovou službu, a není-ii takto možné Slevu či smluvní pokutu Zcela vypořádat, 
vystaví Poskytovatel spolu S fakturou Objednateli opravný daňový doklad na částku odpovídající 
výši slevy či výši smluvní pokuty, které nelze vypořádat snížením Dílčí ceny za předmětnou 
Datovou službu. Po ukončení poskytování Datové služby bude sleva za nedostupnost 
vypořádána formou opravného daňového dokiadu vystaveného Poskytovateiem do 5 pracovních 
dnů od skončení kaiendářního měsíce, ve kterém byla Datová služba naposiedy poskytována. 

7 SANKCEANÁHRADA ŠKODY 
7.1 Vpřípadě, že prohiášenı' Poskytovatelé die ćl. 1 odst. 1.4 se ukáže jako nepravdivé, má 

Objednatel právo uplatnit jednorázovou smluvní pokutu ve výši 50.000,« Kč. 

V případě prodiení Poskytovatelé se zahájením poskytování Datové siužby, s informováním 
die čí. 3 odst. 3.5, odstraněním dle čl. 3 odst. 3.8, jakož i v případě nedostupnosti dle Přílohy č. 3 
má dotčený Objednatel právo upiatnit vůči Poskytovatelí smiuvní pokutu vypočtenou podie vzorce 
uvedeného v Příloze Č. 3, ato za každé Sledované období. Objednatei má právo na smšuvhí 
pokutu vždy ve vztahu ke každé Datové službě zvlášť. 
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7.3 

7.4 

7,5 

7.6 

7.7 

7.8 

7.9 

7.10 

7.11 

7.12 

7.13 

7.14 

8.1 

8.2 

V případě prodìení Poskytovatelé s informovánim Objednatele dle či. 5 odst. 5.13 nebo či. 11 
odst. 11.6 má Objednatel právo upiatnít vůči Poskytovatelí smluvní pokutu ve výši 10000.- Kč. a 
to za každý, byt' í Započatý. den prodlení. 

Vpřípadě porušení závazku Poskytovatelé uvedeném v či. 3 odst. 3.7 má Objednatel právo 
uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 30.000,~ Kč Za každý jednotlivý případ 
porušení. 

V případě prodíení Poskytovatelé se zahájením praci na odstranění nedostupnosti a ínformováním 
Kontaktní osoby Objednatele dle či. 6 odst. 6.3 má Objednatel právo upíatnit vůči Poskytovateší 
smluvní pokutu ve výši 500,- Kč, a to za každou. byť í započatou, hodinu prodšení. 

V případě prodlení Poskytovatelé sjakýmkoliv jiným piněnírn ve lhůtách die této Smlouvy, 
nežje uvedeno včl. 7 odst. 7.1-7.4, má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000,- Kč, a to za každý. byt' i započatý, den prodtení. Je-li Poskytovatel 
v prodlení v souvislosti s konkrétními Datovými službami, má Objednatel právo na smluvní pokutu 
ve vztahu ke každé Datové službě Zvlášť. 

V případě porušení povinnosti mlčenlivosti uložené Smluvním stranám článkem Č. 9 této Smíouvy 
má dotčená Smluvní strana právo upíatnit smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč. a to za každý 
jednotlivý případ porušení. 

Objednatel je oprávněn uplatňovat vůči Poskytovateli veškeré smluvní pokuty, na které mu bude 
Z porušení Smlouvy Poskytovatelem vypíývat nárok dle tohoto článku, tj. i v případě kumulace 
smluvních pokut. 

Při pfodíeni Objednatele se zaplacením řádně vystavené a doručené faktury je Poskytovatel 
oprávněn požadovat Zapłacení úroku Z prodlení ve výší stanovené právními předpisy. 

Vznik práva na smluvní pokutu nemá viiv na právo Objectnatele požadovat náhradu škody v plné 
výši. 

Žádná ze Smluvních stran není odpovědná za prodlení způsobené prodlenírn s plněním závazků 
druhé Smluvní strany nebo v případě neposkytnutí požadované součinnosti, kterou je Smluvní 
strana dle Smlouvy povinna poskytnout. 

Zaplacení smiuvní pokuty nezbavuje Smluvní strany povinnosti splnit Závazek stanovený touto 
Smlouvou. Právem na smluvní pokutu není dotčeno právo Objednatele na slevu dle či. 6 této 
Smlouvy. 

Poskytovatet odpovídá za veškeré škody způsobené Objednateli porušením svých povinností, 
porušením ustanovení této Smlouvy nebo jiným protiprávním jednáním a tov plné výši. Toto 
neplatí v případě škody vzniklé v důsledku nedostupnosti Datové služby die příslušných 
ustanovení zákona č. 127/2005 Sb.. celektronických komunikacích a o změně některých 
souvisejících zákonů (dále jen „ZEK“), jsou-Iš splněny podmínky ustanovení § 64 odst. 11 ZEK. 

Každá Smluvní strana se zavazuje upozornit druhou Smluvní Stranu bez zbytečného odkladu 
na vzniklé či hrozící překážky vyíučující povinnost k náhradě škody die § 2913 Občanského 
zákoníku. Smluvní strany se zavazuji k vyvinutí maximátniho úsilí k odvrácení a překonání těchto 
překážek. 

8 ZMÉNOVÉ ŘÍZENÍ 
Změnovým řízením se rozumí postup pro zrušení stávající Datové služby nebo změnu jakékošiv 
víastnosti konkrétní Datové služby (včetně Změny Lokality konkrétní Datové služby). 
Smluvní strany prohiašuji, že si jsou vědomy skutečnosti, že změnové řízení musí probíhat 
v souladu se ZZVZ a vjeho rámci se dohodly na následujících pravidíech: 
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8.2.1 Ukončení poskytování stávající Datové služby bude probíhat formou písemné 
výpovědi Objednateíe nebo Poskytovatelé soznačením identifikátoru KIMFIDD dané 
Datové služby nebo dohodou prostřednictvím dodatku ke Smíouvé, přičemž 
za Objednatele je oprávněna jednat Kontaktní osoba Objednatele. 

a) Vpřípadě rušení stávající Datové služby výpovědí počíná běžet dvouměsíční 
výpovědní lhůta dnem, kdy byla výpověd' doručena druhé Smluvní straně. 

b) V případě rušení stávající Datové stužby dohodou bude uzavřen dodatek 
ke Smlouvě, který určí den ukončení a současně bude deklarovat dopad dohody 
na souhrnnou cenu za jeden měsíc. 

9. OCHRANA INFORMACÍ 
9.1 

9.2 

9.3 

9.4 

9.5 

9.6 

9.7 

9.8 

Obě Smluvní strany se zavazuji udržovat v tajnosti, podniknout všechny nezbytné kroky 
k zabezpečení a nezpřístupnit třetím osobám diskrétní informace (dále jen ,Diskrétní informace“). 
Povinnost poskytovat informace podle zákona č.1{)6/1999 Sb., O svobodném přístupu 
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, není tímto ustanovením dotčena. 

Za Diskrétní informace se považuji veškeré následující informace: 
- veškeré informace poskytnuté Objednatelem Poskytovateli v souvislostí s plněním této 

Smlouvy, (pokud nejsou výslovně obsaženy ve zveřejňovaném znění Smlouvy); 
- informace, na které se vztahuje zákonem uložená povinnost míčenlívosti, 
- veškeré další informace, které budou Objednatelem či Poskytovatelem označeny jako 

Diskrétní ve smyslu ustanovení § 218 ZZVZ. 

Povinnost zachovávat mlčenlivost uvedená v tomto článku se nevztahuje na informace: 
a) které je Objednatel povinen poskytnout třetím osobám podle zákona Č. 106/1999 Sb., 

o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů; 
b) jejichž sdělení vyžaduje jíný právní předpis; 

c) které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejné přístupnými jinak než porušením právních 
povinností ze strany některé ze Smiuvnich stran; 

d) u nichž je Poskytovatel schopen prokázat, že mu byly známy ještě před přijetím těchto 
informaci od Objednateíe, avšak pouze za podmínky, že se na tyto informace nevztahuje 
povinnost mlčenlivosti z jiných důvodů; 

e) které budou Poskytovateli po uzavření této Smlouvy sděleny bez závazku mlčenlívosti třetí 
Stranou, jež rovněž není ve vztahu k těmto informacím nijak vázána. 

Jako S Dískrétními informacemi musí být nakládáno také s informacemi, které splňují podmínky 
uvedené v čl. 9 odst. 9.2 tohoto čłánku, i když byly získané náhodně nebo bez vědomi 
Objednatele a dáte s veškerými informacemi získanými od jakěkoíív třetí strany, pokud se týkají 
Objednatele či plnění této Smlouvy. 

Poskytovatel se zavazuje, že Diskrétní informace užije pouze za účelem plnění této Smíouvy. 
K jinému použití není bez předchozího písemného svolení Objednatele oprávněn. 
Poskytovatel je povinen svého případného poddodavatele zavázat povinnosti mlčenlivosti 
a respektováním práv Objednatele nejméně ve stejném rozsahu, v jakém je v tomto srnłuvním 
vztahu zavázán sám. 

Povinnost zachování rnlčenlivosti trvá ještě po dobu pěti (5) let od skončení Smíouvy bez ohledu 
na zánik ostatních závazků ze Smlouvy. 

Za prokázané porušení ustanovení v tomto číanku má druhá smluvní strana právo požadovat 
náhradu takto vzniklé škody. 
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9.9 Závazky vyplývající Z tohoto článku není žádná ze Smluvních stran oprávněna vypovědět 
ani jiným způsobem jednostranně ukončit. 

9.10 Poskytovatei je oprávněn po předchozím písemném svolení Objednateše poskytnout Diskrétní 
informace svému případnému poddodavateií. Objednátel je oprávněn podmínit poskytnutí svoíení 
požadavkem. aby Poskytovatel alespoň typově vymezit Diskrétní informace, ke kterým žádá 
písemné svolení a odůvodnil žádost. Objednatel je oprávněn podmínit poskytnutí svolení 
požadavkem, aby se případný poddodavatel zavázal k ochraně informací v rozsahu obdobném 
jako Poskytovatel a tento závazek poddodavatele byl také obdobným způsobem utvrzen. 

10. ŘEŠENÍ SPORÚ 
10.1 Tato Smlouva se řádí právním řádem České republiky. 
10.2 Smtuvní strany se Zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vznikíých 

na základě Smlouvy nebo v souvistosti s ní, včetně sporů O její výklad či platnost a usilovat 
se O smírné vyřešení těchto sporů. 

10.3 Nebude-li sporna záležitost vyřešena smírně do 60 dnů od okamžiku, kdy byla druhá Smluvní 
strana vyzvana k řešení sporu dle předchozího odstavce, dohodly se Smluvní Strany, že spory 
vznikající ze Smlouvy a v souvislosti S ní budou rozhodovány příslušnými správními úřady (Český 
teêekomunškačni úřad), resp. obecnými soudy České repubíiky, a to vsouladu s pravornocemi 
těchto orgánů. 

11. uKoNčıšNí SM Louvv 
11.1 Smlouva bude ukončena ve vztahu k Objednateli, skončí-li poskytování všech Datových Služeb 

ve vztahu Poskytovatele a Objednatele podle této Smlouvy. 

1t.2 Tato smlouva může být ukončena zvlášť pro smluvní vztah Objednatele a Poskytovatele 
na základě dvoustranně dohody, výpovědí či Odstoupení od Smlouvy. 

11.3 Smluvní vztah vzniklý na základě této Smtouvy může být ukončen písemnou výpovědí, 
s dvouměsíční výpovědní dobou, která počne běžet dnem, kdy byía výpověď doručena druhé 
Smluvní straně (tj. Objednatel doručí Poskytovatelš, Poskytovatel doručí Objednateli), nestanoví-li 
vypovšdající Smluvní strana pozdější začátek běhu. Není-li Smlouva vypovězena Objednatelem 
nebo vůči Objednateli, smluvní vztah mezi Poskytovatelem a Objednatelem zůstává nedotčen. 

11.4 Smluvní strany jsou oprávněny písemně odstoupit od Smlouvy Z důvodů uvedených v zákoně 
a zdůvodů uvedených níže ve Smlouvě; důvod odstoupení musí být v odstoupení od Smlouvy 
výslovně uveden. 

11.5 Objednatel je mimo jine oprávněn od této Smlouvy odstoupit zejména v následujících případech: 
a) bylo rozhodnuto O likvidaci Poskytovatele; 

b) Poskytovatel podat cttužnický insolvenční návrh, bylo rozhodnuto O úpadku Poskytovateie, 
nebo bude ve vztahu k Poskytovatefi vydáno jiné rozhodnutí S obdobnými účinky; 

c) Poskytovatel byt odsouzen za úmyslný trestný čin; 

d) v případě opakovaného (tj. nejméně druheho) porušení stejné povinností Z těto Smlouvy vůči 
Objednateíi; 

e) v případě porušení povinnosti Poskytovateíe, které nebude napraveno ani do 
10 kalendářních dní od doručení výzvy Objednatele í‹ nápravě (popř. od uplynutí lhůty ve 
výzvě stanovené), je~li náprava možná; 

f) v případě porušení povinnosti mlčenlivostl Poskytovatelem. 

11.6 Poskytovatel je povinen Objednateli písemně oznámit, že nastala skutečnost uvedená včl. 11 
odst. 11.5 písm. a) až c), a to do 3 dnů od okamžiku, kdy se o tom dozvěděl. spotečnë 
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s informaci O tom, o kterou ze skutečností jde, a s uvedením bližšíctı údajů, které by Objednatel 
mohl v této souvislosti potřebovat pro své rozhodnutí O odstoupení od Smlouvy. Nedodržení této 
povinnosti je podstatným porušením této Smlouvy. 

11.7 Poskytovatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit bude-li Objednatel v prodlení se Zaptacením 
řádné vystavené a doručené faktury O více než 30 kalendářních dní; nárok na úrok Z prodlení 
není tímto ustanovením dotčen. 

11.8 Každá Smluvní strana je oprávněna odstoupit i od jednotlivé Datové Služby, jsou-li splněny 
podmínky uvedené níže. 

11.9 Poruši-li některá Smluvní strana závazky spojené S poskytováním jednotlivé Datové služby 
podstatným způsobem, je dotčena Smiuvni strana oprávněna od této Datové služby odstoupit. 
Podstatným způsobem jsou Závazky porušeny zejména v těchto případech: Poskytovatel 
je v prodlení S Instalaci Datové Služby, se zahájením poskytování Datové služby nebo 
s oznámením O připravenosti k Zahájení poskytování Datové siužby delším než 10 kalendářních 
dnů nebo doba nedostupnosti dle Přiíohy č. 3 překročí 10 kalendářních dnů. 

11.10 Odstoupenim od této Smlouvy nebo od Datové siužby se závazek touto Smlouvou zašožený 
zrušuje jen ohledně nespirıěného zbytku plnění okamžikem účinnosti odstoupení od Smlouvy 
nebo od Datové služby (ex nunc). Smiuvni strany si jsou povinny vyrovnat dosavadní vzájemné 
závazky ze Smlouvy, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů od doručení 
oznámení Smiuvní strany O Odstoupení od této Smlouvy. 

11.11 V případě částečného odstoupení od této Smlouvy či částečné výpovědi této Smlouvy 
zůstává tato Smlouva v piatrıosti ohledně těch části Předmětu plnění, které jimi nejsou dotčeny. 

11.12 Ukončení smluvního vztahu založeného touto Smlouvou se nedotýká práva na zaplacení 
smluvní pokuty nebo úroku Z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu škody vzniklého 
na základě této Smlouvy. ujednání omlčeniivosti a ochraně informací ani ujednání, které 
má vzhiedern ke své povaze Zavazovat strany i po ukončení Smlouvy, Zejména ujednání 
O způsobu řešení sporů. 

12. ZAVÉREČNÁ USTANOVENI 
12.1 Jakékoiiv úkony směřující ke Zrušení této Smlouvy nebo její části a oznámení o změně 

bankovních údajů musi být doručeny datovou schránkou nebo formou doporučeného dopisu. 
Oznámení nebo jiná sdělení podle této Smlouvy se budou považovat za řádně učiněná, pokud 
budou učinéna písemně v českém jazyce a doručena osobně, poštou prostřednictvím datové 
schránky či kurýrem na adresy uvedené v tomto odstavci (včetně označení jménem příslušné 
Kontaktní osoby) nebo na jinou adresu, kterou příslušná Smiuvní Strana v předstihu písemně 
oznámí adresátovi, není-li v konkrétním případě stanoveno jinak. 
a) Objednatel: 

Název: Česká republika - Generální ředitelství cel 
Adresa: Budějovická 140 
K rukám:
Datová schránka: 7puaa4c 

b) Poskjgovateí: 
Název: Dial Telecom, a.S. 
Adresa: K - iin 
K rukám:
Datová schránka: pflvdqdt 

12.2 Účinnost oznámení nastává v pracovní den následující po dni doručení tohoto oznámení 
příslušné Smluvní straně. 
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12.3 Smluvní strany se dohodly na určení kontaktní osoby za každou Smluvní stranu (dále 
jen „Kontaktní osoba"}. Kontaktní osoby jsou oprávněné ke všem jednáním týkajícím se této 
Smlouvy. zejména kjednaním týkajícím se změny nebo zrušení jednotlivých Daíových služeb 
dle čl. 8, technických a provozních věcí a pro podpis Předávacího protokolu a odsouhíasení 
Zprávy O plnění služeb, s výjimkou oznámení o změně bankovních údajů, není-Ii dále stanoveno 
jinak. V případě. že Smluvní strana má více Kontaktních osob, zasílají se veškeré e-mailové 
zprávy na adresy všech Kontaktních osob v kopii. Kontaktní osobyjsou uvedeny v Přiłoze č. 2. 

12.4 Jakékolšv změny kontaktních údajů. bankovních údajů a Kontaktních osob je příslušná Smluvní 
strana oprávněna provádět jednostranné a je povinna tyto změny neprodleně oznámit dotčené 
Smíuvní straně v souladu S čl. 12 odst. 12.1 (tj. Objednatel Poskytovateli aPoskytovatel 
Objednatelij. Účinnost oznámení o změně nastává třetím pracovním dnem od doručení tohoto 
oznámení příslušné Smluvní straně. 

12.5Smluvní strany se dále dohodly na určení odpovědných osob pro věci smluvní (dále 
jen „Odpovědná osoba pro věcí smluvní", které jsou oprávněny ke změně Smlouvy, zrušení 
Smlouvy (a to i částečnému). nebo změně bankovních údajů. Odpovědnou osobou pro věcí 
smluvní je za Objednatele ředitel Sekce 01 Ekonomiky a informatiky a ředitel odboru 12 
informatiky, za Poskytovatelé Poskytovatel sám (je-li fyzickou osobou podnikající) nebo statutární 
orgán Poskytovateše, příp. prokurlsta, a to dle způsobu jednání uvedeném v obchodním rejstříku. 
Jiné osoby mohou tato právní jednání činit pouze s písemným pověřením osoby či orgánu 
vymezených v předchozí větě. Odpovědná osoby pro věci smluvní mají současně všechna 
oprávněni Kontaktních osob. Kontaktní údaje vybraných Odpovědných osob pro věci smluvní 
jsou uvedeny v Příloze č. 2. 

12.6 Smluvní strany souhlasí S tím, že podepsaná Smlouva (včetně příloh) může být v elektronické 
podobě zveřejněna v registru smluv. na internetových stránkách Objeclrıatele, na profiiu 
Objednatele ve smyslu ZZVZ, a dále v souladu s povinnostmí vyplývajíclmi Z jiných právních 
předpisů, a to bez časového omezení. Objednatel se zavazuje, že Smlouvu v souladu 
se Zákonem č. 340í2015 Sb.. zákona o registru smluv, uveřejní v registru smluv. 

12.7 Stane-li se kterékoli ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčšnným nebo nevykonateíným, 
zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy neovlivněna 
a nedotčena. nevyplývá-li Z povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy nebo okolností, za 
nichž bylo toto ustanovení vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu 
Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit po vzájemné dohodě dotčené ustanovení jiným 
ustanovením, blížícím se svým obsahem nejvice účelu neplatného či neúčinného ustanovení. 

12.8 Jestliže kterékoli ze Smluvních stran neuplatní nárok nebo nevykoná právo podle této Smlouvy, 
nebo je vykoná se zpožděním či pouze částečně, nebude to znamenat vzdání se těchto nároků 
nebo práv. Vzdání se práva Z titulu porušení této Smlouvy nebo práva na nápravu anebo 
jakéhokoliv jiného práva podle této Smlouvy musi být vyhotoveno písemně a podepsáno Smluvní 
stranou. která takové vzdàní se činí. 

í2.9Žádná ze Smluvních stran není oprávněna bez souhlasu dotčené Smluvní strany postoupit 
Smlouvu, jednotlivý závazek ze Smlouvy ani pohledávky vzniklé v souvislosti S touto Smlouvou 
na třetí osoby. ani učinit jakékoliv právní jednání. v jehož důsledku by došlo k převodu 
či přechodu práv či povinností vyplývajících Z této Smlouvy. 

12.10 Změny nebo doplňky této Smíouvy včetně jejich příloh musejí být vyhotoveny písemně 
formou dodatku. datovány a podepsány dotčenými Smluvními stranami S podpisy dotčených 
Smluvních stran na jedné listině (tj. Poskytovatel a Objednatel). 

12.11 Smíuvní vztahy výslovně neupravené touto Smlouvou, nebo upravené jen částečně se řídí 
příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a předpisy souvisejícími. 

12.12 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami. 
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12.18 Tato Smšouva že Sepsana ve třech (8) vyhotovenich S platnosti originálu vjazyoe českém, 
Z nichž Obłednaìeí obdrží dvě (2) vyhotovení, vyhotovení a Poskytovatel obdrží Šedno (1) 
vyhotovení. 

12.14 Nedıˇžnou Součást Smlouvy tvoří tyto příiohy: 
Příloha Č. 1: Specifikace [Jatových Služeb 
Příloha Č. 2: Seznam kontaktů 
Příloha Č. 3: Stanovení dostupnosti Datových Služeb 
Příloha č. 4: Servisní podmínky Poskytovatele 
Příloha č.5: Katalogový list Služby IP MPLS VPN 
Příloha Č. 6: Minimální požadavky na předávací dokumenty 
Příloha č. 7 Pověření podepisužíci Osoby za Poskytovatele 

Smluvní strany prohłašují, že si tuto Smlouvu přečetty, že S jejím obsahem souhiasí a na důkaz toho 
k ní připojuji svoie podpisy. 

Poskytovatel Obiednatel 

\.íPraZedne \/Pfazędne 

Dial Teleco

,,-_ 
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ľľš il :Š Qíćší
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Příioha č. 1 - Specifikace Datových siužeb pro jednotiivé lokality (pracoviště) 

viz čl. 3.1 Smlouvy ‹ tabulkové caímpýrø uz y 
C \ 

I si ˇb IP MPLSVPN 
Parametry Služby ̀ı'|"ıLłŠH1*ı Ít 

Ä 

` “ “ 

\ , .. . \ 

„ .V _ 
4 „`

1 

' “ 
I.'.z~jgż.-1._ı};--;“5~;-:,;:;`-, 3;“ _:›-`:‹`‹:~.=:`‹ -.-..€f;=z:‹z.~.:;-fć=ćn->z- -,-.›<fl',\.-==›;\,=-3;: ›-_-3.--z`-;.z:.-z;;: =;-,-:;.-;;.z,±,;~zż,;;; zz,-ny 

`\" '-= .-z:-=.=›“: z-` 

\ 

“ ' Č 

:-„Q =.- _ :- 
`;:;;_5`:` f

" 

-.z .z,..=z„ __; ,-,„z,=z,z.-; -_ 

\ š \ É 

3; ,Q 
í :::E`;1`tš_:`__ 

.U -- 

" :ŽNIU : 

irìrgš 

Ě. 

"` 
,-`:'~`řz -,.=`\ 'v:Í" :`:;:`5-2 žil 

Íľmľfř.

, 

„Ĺ _::__›;.: ,, , 

zšä. 

›=`;;;z›z.I .=\:z.-,=›=:, ;`;-››`== 

:š',vľ*="S-: 

..›...~,.=.,3I>.;v`;-“` 

ng.,-"-'.-:;:{í§š'f§_ľg=_ 

-=-:-=\=^-.>'=š`.*: 

,;.=;:“z; r;zTI„.-Iz :=:z-ıż`ıž:z:=.;ıż:.€ž- xf.- čž
` fiìfl-.=zfl4 :I-“:f,==?~:š 

KIMFIDD_3D22 GŘC Praha1O ř<B0€iČí 381/3 
1 

22658564 X PROF5 SEC1 SLA2 16Mì ano I"|8 O : 2300 ì 

K|MF|DD_3029 GŘC Náchod 
BěIO\g§______ 

Kšflúzzká 272 
0 

7425457 x PROF5 sıšO11sLA2 184×/ı` anø HE O 4400 

KIMFIDD_304'š GŘC Valašské 
Meziříčí Hranická 93 24268437 0 

X PROF5 SECĹ SLA2 16M ano H9 7000 4400 
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Vysvěflivky KIMHDD Komunikační infrastruktura Ministerstva financí, identifikátor datové služby pro resort MF. vychází Z pojmu Komunikační l 

zkratek a zz zz 

pojmů 
Infrastruktura verejne správy -__ł$l_V§W_W_ 

Kód KU Kód Konoového užšvateie, tj. které organizační složce resortu Ministerstva firšanci (MF) je Služba poskytována 

GŘC Gflnerášní redítéıštvi neı, Budèjøvšøká 7. 140 98, Praha 4. žooz 71214011 
Rúižšišıjw Registr územní šcíentifikace, aľdríeszziżnemovitostí - viz též http://\.vww.cuzk.CZ/ruianíRUlAN.aspx 

QoS 5 

Quality of Services. Defiriice QoS pro požadovanou kvalitu služby v rámci KIVSIKIMF je podrobně technicky popsána v 
l_přl|0ZB Kąt{=llOg0\{ý7|Í5ľ IP MPLS VPN __,__ 

SEC Bezpečnost SECO je dána charakterem Služby, SEC? je rozšířena nasazením access-listů. viz též příloha Katalogový 
list IP MPLS VPN 

SLA Service Level Agreement'ÍUjednánl o úrovni Služby. Sšužba má garantovanou dostupnost aje podrobně technicky 
Epsána V příloze Katalogový_íVist}E'__hflPLS VPN a DF 

Kapacita Symetrioké neagregované připojení S kapacitou (rychlostí) požadovanou pro daný KEMFIOD a dle přílohy Katalogový list 
IP MPLS \/PN 

ıjP

j 

Internet Protocol ~ protokol používaný v pošítašových sítích 
MPLS Multiprotocol Laliël Switching - Multiprotokolové přepojováni podle návëští. mechanismus směrování síťového provozu 

_používafl__yę__vysokon.'oi1ioStnich telekomunikačních sítích __ 
VPN Virtualní privátní síť (Zkratka VPN, anglicky virtual private network) 
íP MPLS VPN Trvalé připojení (pevná přípojka) lokality do Sítě EP MPLS VPN splňující globální parametry KlVS služby. 
Dan Daň Z přidané hodnoty dle Zákona č. 235/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, 
instalační Jednorážový poplatek za zřízení a ukončení Službyrvčetně instałovaných technických Zařízení Poskytovateleìjako 

' ' 

_,„DêPř- mfidemy. Switche. antény, flaaäecf Zdroje. aD0d.)_\Ln1í§tèsplnzěniSłużbywzzz z 
rpgplatek _ 

Typ Služby 

ŠZOEK 

1P FIX či jen označený písmenem X. vyjadřuje požadavek na Trvalé připojení (pevná přípojka) lokality do sítě lP MPLS 
VPN 
Zákon Č. 127/ŽOOŠVŠĎT, o elektronických komunikacích. v ptatném Znění 

CMS 
Centrální misto služeb (CMS) umožňuje kıforně poskytovănfšamotné kiřnìnikační inířastruwlčttłrývěřejné Správýhıezi 
jednotlivými uzly subjektu i připojení k datovým zdrojům a sìużbem dostupným pro všechny orgány veřejné mocí v 
prostředí Centráíního místa s_§u_2ę_t;,K p@ojenš Operáto_ra__ lç__çMS slouží jeho moduly,_ý v.hıýt_e_r_çon7rię7ct._ ____ IZ 
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Příloha č. 2: Seznam kontaktů 

Qodpooovëdné osOb\Lpro v§çj_§n1|uvní 

Za Poskytovatele 

jméno e-mail teiefon 

Za Objednatele 

jméno e-maił telefon 

Kontaktní osoł1y__[pro Jednotłivé Datoyewelgžbz, technické a provozní záležitostil 

Za Poskytovatele 

jméno e-mail telefon 

Dispečink dìspeoiı^ıK@diaIte!ecOm.cz 226 204 333, 226 204 620 

Za Objedrıatele 

jméno 
Ž 

e-mail telefon 
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Příloha č. 3 Stanovení dostupnosti Služby 

V příloze č. 3 odpovídá pojmu „Datová služba" die této Smlouvy pojem ,,Služba". 

Touto přílohou se řídí kvalita poskytované Služby a smluvní sankce v případě nedodržení úrovně kvality ze 
strany Poskytovatele. 
Definice 

Služba se považuje za nedostupnou, pokud v rámci pravidelného monitoringu prováděnéno Objednatelem 
bude jeden nebo více parametrů Služby v rozporu s parametry sjednanýmí ve specifikaci Služby dle Přílohy 
Č. 1 Smlouvy, není-li ve Smlouvě (včetnějejích příloh) uvedeno jinak. 
Dobou nedostupností se rozumí doba od nahlášení nedostupnosti Objednatelem na Servisní centrum 
Poskytovatele do odstranění nedostupnosti. Je-li nedostupnost způsobená výpacikem napájení či 
nevyhovujícími klimatickými podmínkami v místě ukončení Služby, které Zajišťuje Objednatel, Služba se 
považuje pro účely Stanovení doby nedostupnosti za dostupnou. Dále se do doby nedostupnosti 
nezapočítává doba rêedostupnosti způsobená vyšší mocí, tedy mimořádnou nepředvídatetnou a 
neodvratitelnou překážkou, která nastala nezávisle na vůli Poskytovatele a braní mu ve Splnění jeho 
povinností. Do doby nedostupnosti se nezapočítává doba objektivně potřebná k provedení plánovaných 
údržbových prací Poskytovatelé, které předem písemně sdělí Objednateli ke schváłení. Stejně tak se do 
tohoto času nezapočltává doba, po kterou je zaměstnancům Poskytovatele znemožněn přístup do Lokality 
Za účelem opravy poruchy. 

Sledovaným obdobím se rozumí kalendářní měsíc, ve kterém była Služba poskytována. 
Měsíčním paušálem se rozumí Dílčí cena Za Datovou stužbu, jak je definována ve Smlouvě (tj. bez DPH). 

Výpočet měsíční dostupnosti 
Měsíční dostupnost Sluzby V procentech se vypočítá dle následujícího vzorce: 

DM = Ĺ-1-'-_-_mTT“'*`) *10() D“ je měsíční dostupnost Služby v % 
T“ je celková doba nedostupnostl 

Za síedované období 
T ı=ëıQeìlS.QYšš1..d0ba Prevqzøxťflťâr1í§9Él2y„ša...§.l§.dQvsna.0bd0bÉ oooo „ 

Doby T„„ a T se počítají na celé minuty, dostupnost (D„.) se vyjádří v procentech zaokrouhleně na tři 
desetinná místa. 
H0đH0łfl Tnnbude uvedena na základě Qroaktivního dohledu zajišťovaného Poskytovatelem. 

Kvalita Služby 
Poskytovatel garantuje Objecínateli minimální měsíční dostupnost každé dotčené Služby na úrovni 
defínovanou vPřı'íoze č. 1 této Smlouvy. Výše smluvních pokut v případě nižší dostupnosti Služby 
je Sjednána takto: 

Parametr Definovaná minímáiní Výše smluvní pokuty 
hodnota dostupnosti 

Dostupnost 99,000% ”WÓ,Ó5*R* Mésíičýní paušál poskytované Službyiiýżii 

99 300% O,os*R* Mèsáčnnˇ paušál poskytovaná Služby 

99 500% 
ii 

O,O7*R* Měsíční paušál pøaqnøvflnè Sınžhy 
"Ž 

99 900% ìioštiăti Měsíční Spatššâípóšìšytöväňššiıiužhy 

Høúnøıa „R“ se vypøčıè ödièšżenim høúnøty Skutečné øıøšiàižèiňěìióišítèëňëššíiiioííìviiäiiižáčiáiíøuñěhø nahøflí 
na tři desetinná místa) od definované minimální hodnoty dostupnosti. 
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Příloha č. 4 Servisní podmínky Poskytovatele 
OBSAH 

Předání 
Datumzřlzent .... 
Garantovaná dostupnost služby 
Plánované práce a nouzové zásahy 

5 Hlášení 
Službami se pro účely těchto podmínek se rozumí produkty služeb etektronických komunikací a činnosti. k jejichž poskytování 
se Diaš Telecom Zavázal ve Smlouvě nebo Produktové specifikaci, kterou Smluvní strany mezi sebou uzavřely a na základě 
které jsou služby poskytovány a zároveň. kde se Dial Telecom Zavázaí k poskytování garance kvašitatívních parametrů. Pro 
odstranění všech pochybností, smluvní strany se zavazují a prohšašují že: 

1 Předání služby 

ČIWN-Ä 

1.1 Datum zřízení Služby ( "Datum RFSÚ je specílíkováno v bodu 3.3 těla Smlouvy 
1.2 Účastník předá Dial Telecomu během dvou (2) pracovních dnů po přijetí předávacího protokolu.“ 

potvrzení O přijetí služby (formou podpisu a předání předávacího protokolu Dial Telecomu) nebo 5) 
b) odmítnutí služby, pokud služba nebude plně funkční (Účastník nicméně nemá právo odmítnout službu pro 

nepodstatnou poruchu nebo nedostatek. které nemohou způsobit nefunkčnost Služby). V takovém případě je 
Učastník povinen popsat nedostatky a neshody během dvou (2) pracovních dnù od obdržení předávacího 
protokolu v rámci oznámenš o odmítnutí převzetí služby. Doba od předání služby do doručení odmítnutí služby 
Dial Telecomu se nezapočítává z hledšska sankcí za nedodržení RFS do liˇıùt plnění RFS. Pokud Dial Telecom 
dostane oznámení o odmítnutí převzetí služby od Účastníka, provede Dial Telecom V rozumné míře takové 
prace. které jsou nutné pro odstranění nedostatků. S nimiž byl seznámen. Po dokončení těchto prací Zopakuje 
Dial Tešecom testy, aby prověřžl, že parametry a funkčnost zřizované služby jsou ve shodě S parametry 
uvedenými na předávactm protokolu a objednávkou předávané stužby. 

1.3 Datum, ke kterému Účastník službu převezme (nebo datum kdy je možné usuzovat, že Účastník Službu přijal, k čemuž 
dochází zejména tehdy. pokud Účastník V rozporu se Smlouvou odmítne službu převzít; v takovém případě se má za to. že 
služba byla Učastníkem převzata), je datum RFS definované v tomto odstavci 1. Día! Telecom je oprávněn Začít fakturovat 
každou službu, která byla Učasínikem převzata. 

2 Datum zřízení 
2.1 U všech dodávaných Služeb provede Dial Telecom zřízení služby k datu, na němž se Strany dohodly. Pokud je datum 

zřízení Služby (RFS) Zpoždéno oproti dohodnutému datu Zřízení služby Z duvodu na Straně Dial Telecomu, je Líćastmk 
odškodnén dle bodu 7.1 těla Smlouvy 

3 Garantovaná dostupnost služby 
3.1 Garantovaná dostupnost službyje definována v příloze Č. 3. 

3.2 Do měsíční nedostupnosti Služby nebudou započítány výpadky ani přerušení nebo vady ve službě vyplývající zejména Z 
níže uvedených příčin: 

c) Účastník požaduje od Dial Telecomu otestování služby, ačkoliv nebyla ohlášená ani detekována žádná 
porucha. 

d) Služba je změněna nebo upravena na pokyn Účastnška a s jeho vědomím takovým způsobem, že parametıy 
Sšužby definované tímto SLA nemohou být splněny. 

e) V případě zásahu vyšší moci' 
f) Jakékoliv přerušení přímo vyplývající Z poruch nebo nedostatku v rámci služby nebo zařízení zpùsobenych 

Účastníkem např. výpadek napajení v lokašitë u Účastnika. 
g) Doba po kterou prokazatelně Účastník nedokáže zajistit přístup k zařízení pro provozování Služby pro zástupce 

Dia? Telecomu nebo pro osoby pověřené Dial Telecomem, aby provedli opravu poruchy. 
h) Účastník nedokáže zajistit dostupnost technické kontaktní osoby nebo kontaktní osoby pro eskalaci nebo 

písemně neínřormuje o změně této kontaktní osoby a tímto opomenutím dojde ke zdržení odstranění poruchy 
i) Poruchy způsobené výpadky vybavení nebo systémů zajištěných Učastníkern nebo jakoukoliv třetí stranou 

která není řízena nebo kontrolována Dial Telecomem. 
jj Plánované práce dle této dohody.

ˇ 

kj Doba vzniklá čekaním na prověření funkčnosti prostředku Učastnlka delší než 30 minut. 

4 Plánované práce a nouzové Zásahy 
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Účastník dostane faxem nebo emailem přehledné a včasné upozorněni od Heípdesku Dial Telecomu O plánovaných 
výpadcích na některých službách z dùvodù údržby nebo jiných prací (včetně měření, řešení výpadků a upgrade 
technického vybaveni) - „plánované práce". Účastník je upozorněn na plánovaná práce alespoň 7' dní před započetím 
prací. Plánované práce jsou vyňaty Z výpočtu garantované dostupnosti Služby, pokud (a pouze do tohoto rozsahu) 
nepřesáhnou 12 hodin reálné nedostupností v kalendářním roce. Výjimkou zpovínnosti upozornění vtermínech 
uvedených v této dohodě je řešení nouzových zásahů, kdy je Účastníkoví poskytnuto v rozumné míře tolik informaci, kolik 
je možné. Za servisní zásah jsou považovány í SW činnosti (reset, rekonfigurace). 
Qial Telecom informuje Účastníka pouze o takových plánovaných pracích, které ovlivní nebo mohou ovlivnit provoz služeb 
Učasinlka. 

Všechny plánované práce nebo nouzové Zásahy jsou prováděny takovým zpusobem, aby způsobily minimální přerušení 
provozu na kterékoliv službě. Výpadky z důvodů nouzových zásahů jsou zahrnuty do výpočtů garantované dostupnosti 
Služby. 

Upozornění O plánovaných pracích nebo naléhavýoh zásazích budou posllány na kontaktní osobu uvedenou v produktové 
specifikaci a eskalačni kontaktní osobu uvedenou v produktové specifikaci. Upozornění budou zasilána na email a fax, 
pokud budou obe tyto položky v produktové specifikaci vyplněn y. Účastník je povinen poslat potvrzení o přijetí informace 
týkající se plánované práce na email í:›ćn§øđesk@›.?dizí:øíec0m.cz nejpozději do 1 pracovního dne od obdržení upozornění 
Z Dial Telecomu, že jsou tyto práce plánovány. V případě, že Dial Telecom do 1 pracovního dne neobdrži písemný 
nesouhlas S provedením plánované práce, budou práce považovány za Schválené a bude se k nim přistupovat jako 
k plánovanému zásahu. 
Hlášení poruch 

Přijetí poruchy 

Helpdesk Dial Telecomu provozuje Helpdesk pro přijímání informací O poruchách okruhů v režimu 24*?*365 na telefonním 
čísle +420 226 204 400. Učastnik musí používat toto kontaktní číslo pro ohlášení poruchy, jinak Dial Telecom nemůže 
garantovat parametry SLA. Ohlášení poruchy služby je prováděno dle následující procedury.“ 

Účastník: 

Sděll Svou identifikaci (jmènolspolečnost/adresa) 
Sdëlí člslo příslušné služby uvedené na předávacím protokolu příslušné Služby 
Poskytne intonnace týkající se poruchy 
Odsouhlasl začátek poruchy S operátorem Dial TelecomuI 

Operátor Dial Telecomu: 

Sděíi Svou identifikaci 
Potvrdí převzetí poruchy od Účastnlka 
Odsouhšasí začátek poruchy S Účastnikem 
Vloži data do nového trouble ticketu ('l`l') a sdělí Číslo TT Účastnikovâ 

Pokud Účastník nezná přesné číslo Služby a operátor Dial Telecomu musi Službu identifikovat dotazem Z databáze. 
je za Začátek poruchy pro účely kalkulace SLA považován čas, kdy byla Služba plně identifikována. 

Odpověd' na ohlášení poruchy a diagnostika 

Po získání dos tatečn ých informací z relevantního oddělení pro řízení sítě a Z rnonitoro vacího centra nebo 
jiných Oddělení zapojených do řešení poruchy poskytne zaměstnanec Dial Telecomu řešící poruchu 
následující informace kontaktní osobě Účastníka: 

Sdělí Svou identifikaci a název svého odděšeni 
Číslo příslušné služby, jal-:je uvedeno na předávacim protokolu 
Číslo poruchy (Číslo trouble tícketu) 
Začátek poruchy odsouhlasený Účaslnikem 
Důvod výpadku. pokud je v daný okamžik Znám (Zpravidla porucha Zařízení, výpadek trasy mimo území 
České repub|iky,...) 

I Informace O krocích podniknutých k opravě poruchy (založeno na výsledcích diagnostiky, například: nutnost 
poslat techniky Dial Telecomu, aby mohla být Iokalizována nebo opravena porucha na koncovem bodě v 
lokalitě Úćastnlkaj a očekávanou dobu trvání výpadku. 

Tyto informace budou poskytnuty Účastnlkovi dohodnutým způsobem telefonicky. faxem nebo emailem. Doba pro 
poskytnutí těchto šnfonnacı' je stanovena na 1 hodinu. 
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Odstranění poruchy 

Porucha je odstranăna, když je služba obnovena, tedy když jsou všechny parametry služby plně ve shodě s parametry 
uvedenými v technická specíflkací služby a když je Účastník ínformován Díaí Telecomem, že porucha byla odstranăna 
Pro účely stanovení dob y trvání poruchy je za konec poruchy považován čas, kdy je kontaktní osobě Účastníka oznámeno, 
že porucha byla odstraněna. Pokud je kontaktní osoba Účastníka nedostupná, není doba strávená pokusy o navázání 
spojení S kontaktní osobou Úćastnlka započtena do doby trvání poruchy. V tomto případě je za konec poruchy považován 
čas, kdy byla porucha odstranéna a byla započala snaha o kontaktování kontaktní osoby Účastníka, aby mohlo být 
odsouhlaseno ukončení poruchy. 
Po ohlášení ukončení poruchy, musí kontaktní osoba Účastnlka jasné projeví! svůj souhlas nebo nesouhlas. že došlo k 
odstranění poruchy. Pokud Účastník do 1 hodiny po ohlášení odstranění závady nereaguje, předpokládá se. že potvrdíl 
odstranění závady a že služba je plně funkční. 
Pokud Učastník a operátor Dial Telecomu nadojdou k souladu v otázce, Zda byly všechny technické parametry služby 
obnoveny (zda je možné poruchu odstranit). budou uplatněny eskalační procedury. 
Jakmile je odsouhlaseno S Účastníkern, že porucha byla odstraněna, bude Účastníkovl faxem nebo emaílem odeslána 
„Zprava o odstranění poruchy". Zpráva bude obsahovat: 

Jméno a oddělení operátora Dial Telecomu 
Číslo příslušné Služby, které je uvedeno na předàvacím protokolu (produktové specifikaci) 
Číslo poruchy (číslo Trouble Ticketu) 
Začátek poruchy odsouhlasený Účastníkem 
Důvod výpadku. pokud je v daný moment Znám (zpravidla: porucha zařízení, poruchy trasy mimo území 
České republiky _..atd.) 

O Účastnlkem odsouhlasené odstranění poruchy 
- Textová poznámka v případě nutnosti dalšího vysvěttení

O 

Dial Telecom má právo účtovat Úćastntkovl náklady Spojené se zjišťováním a S odstraňováním závady v případě, že po 
oznámení závady Uöastníkem objektivně zjistí, že závada není na Straně Diaš Telecomu, nebo že závadu zavinil Učastník, 
případně že závada vůbec nenastala. 

Eskaíační procedury.“ Helpdesk Díal Telecomu má k díspozící kontaktní ínformace na osoby Z vyšší eskalační úrovně tak, 
aby mohly být předány Učastníkoví. Tyto informace může Účastník využít zejmena pokud Učastník nem' spokojen S úrovní 
služeb poskytnutých pracovníky první kontaktní úrovně nebo je první kontaktní úroveň z nějakého důvodu nedostupné. 

Eskalačnt kontakty: 

' ~ ~ ~ vn „z„ ~ V '“ :it-,'7ê?.“.'=E:›tă\'€‹Ĺ",Ž-75'* -_ == ‹‰=ť‹'-‹*›=›=/` ››„“‹ž€«.z‹›;-;flš“‹._š-;š- Ťmnn-_\=›zx->›_=_-_.-x;_=€-z1<fl›;-_-_-==;z-;-;‹.v.nv fl›=-v.‹_~_ _-_4.1.›__~,»z_„-„_ =„„; _ -_, v #4“-:_ ~ˇ~› .v,-. _ˇ~‹ _ 
' 

, ..~_.,_«_..\. _. n› ‹ż,„;»,„;2„; ~-~‹› . _ W „_ „„ a,,.,.__ äëgveweü ~ t _ 

___-_z4_›‹:_-a:-;2*iF'fl.„- -=---_. >-'> „n.„-- ~ __ă“„„__ _ ,,„,„„,,_____ __ _____,.,„ _ _ _ „ ' 
xx- vu, __._,. 

7 
„_.. z “ zzflffl“ L7 ..,„ ,„ .nn „_ -.xx-vz 

' 'vr '- "'ı"EI'T=H------ I .. "'“I-'E'ř!ˇ'I1%I;;,;;_-“;;;-_;L;1' '-- -'='-'=-==-'=;'='ü7&'.i -,-,,- '-\'\'_ı'n'x'n-.x-tnęv - - - - nn-_-__. \ ..==-;:fl- . z.\ ...... _.. . . _ _. _ ._-- v_v_ _______ ______ _______ ˇ '

< 
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v v ı v Príloha c. 5 Kata 
j\.j/ypřílyoze §15 odpo 

io 
víd 
govy list Sluzby 
á pojmu „Datová slLJ_žba_'f_çljlje této Syrnlyouvıpojem „Služba“ nebo .,siužba".__W 

Označení služby IP MPLS VPN 
Stručný popis 
služby Připojení lokality do prostředí EP MPLS VPN. 

Popis vlastností 
sžužby 

Trvalé připojení (pevná přípojka) iokality do sítě lP MPLS VPN splňující globální 
parametıy KlVS služby. Jednotlivé individuální parametry siužby jsou 
definovány tímto katašogovým listem -( též jen KL). 

0 Služba musí umožnit použití adresniiıo prostoru zvoleného 
Zadavatelem/Pověřujícim zadavatelem (dale také „Koncový uživatel") 
Služba nesmí fiitrovat zákaznický provoz. 
Nedílnou součástí služby musi být koncové Zařízení (CPE) Spravované 
operátorem.

Ä 

Předávaclm rozhraním služby jefjsou Ethernet port/porty korıcovéhoi 
Zafizení i 

Symetrická i asymetrická přípojka musí splňovat garanci kapacity 
(rychlosti) v požadované (tedy plné) pararnetrice a nesmí být tvořena 
Spojenými linkami, kde by technologická omezení představovaia 
překážku pro využití celé kapacity linky apiikacemi zákazníka (např. 8 
Mbítls downstream musí při využití standardního FTP (jedna session) 

Wdosanovat rychlosti 8 Mbit/s +- 10 procent. při vypnutí QoS) 

I
O 

Použitelné 
technologie 

Lokalizace služby 

Pro reaiizaci služeb IP MPLS VPN je požadováno použití výhradně těchto 
přenosových technologií: 

- metalická vedení 
- optická vedení 
- radiové spoje 

0 pro služby Sparametrem SLA 99,5 % a vyšším musí být použita 
technologše pracující na kmitočtecn s individuálním opràvněním 
vpřípadě, že si to vyžadají podminky vdané lokaiitě - např. míra 
Zarušeni 

O technologie pracující v pásmech se všeobecným opravnëním je 
povoleno používat pouze pro služby s parametrem SLA nižším než 99,5% 

Adresa budovy, lokalita bude na vyžádání dodavatele dopšněna kódem registru 
RUlAN 

Monitoring Služby V Závislosti na doplňkových siužbách, jl 

Maximášní doba 
Zřízení služby 

30 kaíendarnıch dni (pokud není u konkretn: Datove sluzby v Prıioze č 
uvedeno jinak) 

Název skupiny 
parametrů 

Kód parametru l 

Popis 
ID Parametru 

Kapacita 

K2 
už ...... „ - Duostypuné QQS prøfilvr __ 

4096/256_1:5O Asymetrické připojení s agregací maximálně 1:50 
S kapacitou „do“ 4096f256 kbitfs 

Kq 
- Dostupné QoS profily: 

O Profil 1, Profil 2 a Profil 3 l 

PPĂPÓPŠG/QSŠPŽPŤŽŠPŽĎ Asymetrické připojení s agregací maximálně 1:20
\ 

S kapacitou „do“ 4096/256 kbit/s 
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o Profil 1, Profil 2 5 Profil 

\K3 

i8192/512-1:50 Asymetrické připojení S agregacı' maxšmáině 1:50 
S kapacitou „do“ 8192/512 kbit/S 

É 

- Dostupné QoS profiły: 
Wo Profil 1 Profii 2 a Profil 3 

K4 

8192/5124120 Asymetrické připojeni S agregaci maximálně 1:20 
S kapacitou „do“ 8192/512 kbitfs 
- Dostupné QoS profily: 

0 Profil 1, Profil 2 a Profil 3 
16/'l-1:50 

ìK5 

Asymetrické připojení S agregací maximálně 1:50 
S kapacitou „do“ 16/1 Mbit/S 
- Dostupné QOS profiiyı 

O 2 a Profil 3 
16/1-1:20 

K6 

ÉASymetrické připojení S agregací maximałnë 1:20 
š 

S kapacitou „do“ 16/1 kbit/S 
- Dostupné QoS profiiy:

\ 

O Profil 1 Profii 2a Profil 3 ` 

128k 

ŠK8 

Symotrické neagregované připojeni S kapacitou 128 
kbit/S 

- Dostupné QoS profily: 
o Profil 1, Profil 2 a Profil 3 

256i‹ 

K9 

Symetrické neagregovanfěffpřifp”ojèn'i šfkàpaciftou 256 
f kbifls 

- Dostupné QoS profiiy: 
O Profii 1, Profil 2 a Profšl 3 

!512k 

iK1O 

Symetrìcké neagregované připojení S kapacitou 512 
kbit/S 

- Dostupné QOS profllyı 
O Profit 1, Profil 2 a Profil 3 

1M 
K11 

Symetrickěffnaagregované připojeni s kapacitou 1 Mbit/S 

ž 

- Dostupné QoS profily: 
f 0 Všechny 

”2M 

lK12 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 2 řvibit/S 

- Dostupné QOS profily: 

4M 
K13 

"M 
gSymetrické neagregfouafnýéżpřipoiefıi 

- Dostupné QoS profily: 
z O Všechny __ __ "GM 

lK14 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 6 Mbit/S 

- Dostupné QoS profiiy: 
VŠe0t=“oL_ooooo ___„i 

8M 
K15 

Symetrické neagregované připojení s kapacitou 8 Mbit/S 

- Dostupné QoS profiây: 
O všechny 

10M 

K16 

Symetrické neagregovane připojení s kapacitou 10 Mbit/S 
l - Dostupné QoS profily: 

cvšechnyooo 
12M Symetrické neagregované připojení S kapacitou 12 Mbit/s 

0 Všechny iz 
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K17 - Dostupné QoS profily: 
O Všechny 

'E4M 

K18 
Symetrické neagregované připojení S kapacitou 14 Mbit/S 
- DostupnéQoS profiiyi 

O Všechny 
16M 

K19 

ii Ž 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 16 Mbitls 

- Dostupné QoS protilyz 
0

s 

181V! 

K20 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 18 Mbit/S 
~ Dostupné QOS profiiy: 

c Všechny 
2OM 
K21 

Symetrické neagregované připojeni s kapacitou 20 Mbitis 
D - Dostupné QoS profily: 

š O Všechny 
25M 
K22 

i 

Symotrické neagregované připojeni S kapacitou 25 Mbitjs * 

- Dostupné QoS profliy: 
0 Všechflnyj j 

BOM 

K23 

Symetršcké néagregované připojeni S kapacitou 30 Mbitfs 
- Dostupné QoS profilyz 

O Všechny 
35M 
K24 

i Symetrické neagregované připojení S kapacitou 35 Mbit/S 
- Dostupné QOS profiíy: 

j 

O Všechny 

K25 

45M 
K26 

40Ť\/É 
H 7 

Syrnetrické neagregované připojení S kapacitou 40 Mbit/S 
- Dostupné QoS proflly: 

as 

0 VšechQyoyo„„„„W„„„ 
Symetrické neagregované připojżénżiflsżkaipacitou 45 Mbit/s 
- Dostupné QoS profiiy: 

O Všechny 
50M 
K2? 

60M 

K28 

Syníétľickéiineagregované připojeni S kapacitou 50 Mbitls 

Š 

- Dostupné QoS profilyz 
N _ O Všechny 

Symetrické neagregované připojení s kapacitou 60 Mbit/S 

~ Dostupné QOS profišy: 
„Wo7__7Všechny 

TOM 

K29 

BOM 
K30 

Symetrické neagregované připojení s kapacitou TO Mbit/S
j 

- Dostupné QOS pfoflly: 
D Všechny _ 

Symetrícké neagregované připojeni s kapacitou 80 Mbit/S 
Š 

- Dostupné QoS profily: 
O Všechny 

QOM 

K31 

Symetrické neagregované připojenilýlsrľkaľpăcitou 90 Mbit/S 

~ Dostupné QoS profiiy: 
O všechny 

10O|Vi”W Symetrické neagregované připojeni s kapacitou 100 

K32 
z 
Mbit/S 

- D0§I“Pn§sQ9§ı>f0fiIv= ssssss si D 
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O Všeoh_n_y__________ __ _ 

120M 

K33 

Symetršcké neagregované připojení S kapacitou 120 
Mbit/S 

- Dostupné QOS profilyz 
o Všechny 

140M 

K34 

Symetrioké neagregovane připojení S kapacitou 140 
Mbìtis 
- Dostupné QoS profily: 

O Všechny _ 

150M 

K35 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 150 
Mbitfs 

- Dostupné QoS profiìy: 

200M 

K36 

Symetrické neagregované připojeni S kapacitou 200 
Mbitls 

- Dostupné QoS proflly: 
0 Všechny 

250M 

K3? 

Symetrické neagregované připojení S kapacâtou 250 
Mbit/S 

- Dostupné QoS profily: 
O Všechny 

300M 

K38 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 300 
Mbit/S 

- Dostupné QOS proflřy: 
Q,„„VŠBCľ1“y_ _ _ 

350M 

K39 

Symetrické neagragované připojení S kapacitou 350 
Mbitís 

- Dostupné QoS profliyz 
O Všechny 

V 400M 

K40 

Symetrìcké neagregované připojeni S kapacitou 400 
Mbit/S 

- Dostupné QOS profiiy: 
O Všechny__________________ 

500M 

K41 

Symetricke neagregované připojení S kapacitou 500 
Mbitfs 

- Dostupné QoS profiły: 
O Všechny 

BOOM 

K42 

Syrnetrioké neagregované připojení S kapacitou 600 
Mbit/S 

- Dostupné QoS proflly: 
__ _____ _o Všechny 

_ _ 

TOOM 
K43 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 700 
Mbitfs 

- Dostupné QOS profily: 
O všechny 

SOOM 
K44 

Symetrické neagregované připojení S kapacitou 800 
Mbit/S 

- Dostupné QOS profily: 
3„„„\/Š<=`Q„t1fly 

QOOM Symetricke neagregované připojení S kapacitou 900 
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ì K45 Mbit/S 

- Dostupné QoS profily: 
0 Všechny 

io 
Kflıe 

Symetricke neagregovalnlé připojèňlílšlklapaoitoull1Chit/S
9 

~ Dostupné QoS profiiy: 
O Všechny 

Qøs-N 
ii 

QoS 
QOS0 

l,, j W 

Služba neumožňuje nasazení QoS modelu 

QOS-ANO 
QOS1 

Služba umožňuje nasazeni' QoS modelu dle definice 
V katalogovém listu IP MPLS VPN - QoS 

Muıtipfe VPNW" PMVPN-NE 
il MVPNO 

Služba neumožňuje vytvoření vzájemné oddělených VPN 

MVPN-TRUNK 
MVPN1 

Služba umožňuje vytvoření více vzájemné oddëiených 
VPN - předání na jednom Ethernetovém portu V trunk 
módu (8021 Q) 
- maximáiní počet VPN v ramci Službyje 8 
- minimální kapacita každé jednotiivé VPN je 256 kbitls 
- koncový uživatel definuje požadovaný počet VPN 

MVPN-FYZ 
MVPN2 

Služba umožňuje vytvoření více vzájemně oddělených 
VPN - předání na více fyzických Etherrıetovýoh portech 
RJ-45 

- maximalni počet VPN V ramci službyje 8 
fl minimální kapacita každé jednotlivé VPN je 256 kbitís 
- Koncovýjjvjăšjvêšęldefinyje i00žađ0Va“ý D0čeł VPľ§Ltttt 

Garantovaná 
dostupnost 

l SLA-O 

l SLAO 
Siužba nemá garantovanou dostupnost 

St_A~99,0 

SLA2 
Služba má garantovanou dostupnost minimálně 99% 

l 
SLA-99.5 

l SLA3 
Služba má garantovanou dostupnost minimálně 99,5% 

SLA-99,9 

SLA4 
Služba má garantovanou dostupnost minimálně 99,9% 

Í SLA-99.99 

SLA5 
Služba má garantovanou dostupnost minimálně 99,99% 

ZAL-NE Zaioha siužby 

i 
ZALÚ 

Služba bez Záiohy 

ˇŽÄL-25 

ZAL1 
Služba se Zalolˇıou o kapacitě 25% primární linky 
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ZAL-50 

ZAL2 
Služba se zálohou O kapacitě 50% primární Einky 

ZAL-75 

ZAL3 
Služba se zálohou O kapacitě 75% primární linky 

Bezpečnost SEC-NE 

SECO 
Bezpečnost je dána charakterem Služby 

' ' v n . V ,ˇ , 
I. tø 

SEC-1 

SEC1 

Bezpecnost sluzby je rozsêrena nasazením access :S u 

« poskytovatel garantuje provedení úpravy access-listu 
do 2pracovních dní 

- v ceně službyje úprava access-listů maximálně 4× 
„zajj_i57a_i_ehdářní měsíc 

SEC-2 

SEC2 

Bezpečnost služby je rozšířena nasazením šifrování 

- Šifrování musí být nasazeno minimálně na dvou 
službách lP MPLS VPN, začieněných do téže VPN ` 

(musí být vytvořeny minimaině konec A a konec B) 
- šifrování je zajištěno šifrovánim AES-256 

Døpiňkøvê Služby 

Název skupiny 
parametrů 

Performance 
monitoring 

Kód parametru 

ID Parametru 
PERF-NE 
ÉPERO 

Popis 

Monitorování výkonnostních charakteristik není 
požadováno 

PERF-ANO 
PÉR1 É - monitorovane parametryjsou závislé na parametrice 

j__j__„„„ j _ j 

konektivitní služby 

Součástí služby je monitorování výkonnostrıich 
charakteristik 

Proaktivní dohled PRO/-\ê<r»Nr;ÉllW"" Konektivitní služba nenżˇ prøaiflıvnè úøhıeúøvána 

PRO0 - operator negararıtuje proaktivni zahájení 
odstraňování závady 

PROAKT-ANO 
PRO1 

` - operátor informuje Zástupce uživatele O incidentu 

Konektivitní siužba je proaktšvnë dohiedována 
operátorem 

- operátor zahajuje řešení incidentu i bez nahlášení 
Ze strany uživatele služby 

na službě ct_g„30jminut od jvznjiku incjijdentu W 
ır-»ve VPN 

j 

IPv6-NE 

IPVO 
Služba iP MPLS VPN nepodporuje využití adresního 
prostoru iPv6 

iiiva-ANO 

IPv1 
Služba lP MPLS VPN podporuje využití adresního 
prostoru řPv6 

Rámcové požadavky na kvalitu siužeb QoS jsou uvedeny niže: 
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Ozflaöefll Słužbv 
l 

šı= MPLS VPN - Qøs 
Stručný popis _ 

služby Definice QoS pro sluzby v ramci KŠVS. 

Popis vłastností 
stužby 

QoS model v rámci KIVS umožňuje nasadit maximálně 6 tříd Služeb. Dostupné třídy: 
- Class A - real-time (např. VOIP) 
- Class 8 - signalizace 
- Class C - kritické aplikace (např. video, vídeokonference, klíčové Systémy) 

j 

v Class D - aplikační třída 2 
l 

- Class E - aplikační třída 3 
- Ctass_F___:_l:)_estf_e_řf_ort (ostatní provoz) 

Název skupiny 
parametrů 

Kód parametru 
P W 

ID Parametru 
Popis 

Společné 
vlastností tříd 

l 

VLAS 

Í Vlastnosti 0 

~ Garance performance (výkonrıostrıích) 
parametrů je možná pouze v kombinaci 
S objednáním doplňkové Služby „Performance 
mOnítoring". Bez této doplňkové siužbyjsou 
hodnoty, uváděné u jednotlivých tříd pouze 
orientační. 

- V případě objednání doplňkové Služby 
,Performance monitoring" dochází k rozšíření 
Si_Ai na uvedené performance parametry 
jednotłivých tříd. 

Parametryjsou garantovany v případě, 
že provoz, generovaný koncovým 
uživatelem nepřesáhne 90 % celkové 
kapacity VPN přípojky. 

- Šířka pásma každé jednotlivé třídyje 
Zadávána v % Z ceâkovè kapacity VPN 
přípojky. 

- Mínimátní kapacita je 5 °/n Z cetkové kapacity 
přípojky a zároveň minimálně 64 kbitfs. 

- Šířku pásma jednotlivých tříd je možné měnit 
po 5 % kapacity VPN přípojky. 

- Součet kapacit všech tříd je 96 %. 5% kapacity 
łìnkyje vyhrazeno pro kontrolní provoz 
poskytovatele. W 

Performance 
parametry 

Performance 

fPPAR 

V rámci QoS modelu jsou za performance 
parametry považovány 

- Zpoždění (Latency) 
- JlTTER (varíabitita Zpoždění) 
- Ztrátovost paketů (Packet Loss) 
Všechny hodnotyjsou měřeny pro smyčku (jedná 
se O obousmërné hodnoty) 

Merení 
performance 
parametrů 

Merem' perf 

z MPPA 

Měření performance parametrů probíhá mezi CPE 
(koncovým zařízením) umístěným v lokalitě 
zakončení Služby MPLS IP VPN a Sondou, 
umístěnou v páteřní síti poskytovatele. 

QoS třídy 
Class A 
CLS1 

- Real-time třída, určená pro provoz lP telefonie 
» Mínimátrıí šířka pásma je 5 % Z celkové 

kapacity VPN přípojky a Zároveň minimálně 64 
kbíljs 

- Maximální šířka pásma třícíyje 50 °/‹x celkové 
. ........... .__ KHPHCÍÍY VPN Dř!'l)0J'Ky 
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- Hodnoty performance parametrů: 
O Ztrátovost paketů - 0,25 % (platí 

pro symetrícké síužby) 
O Ztrátovost paketů - 0,5 % (platí pro služby 

asymetrické) 
O JITTER - 30 ms 
O Zpoždění - 60 ms (platí pro symetrické 

služby) 
O Zpoždění- 70 ms (platí pro asymetrické 

i služby) 
- Uvedené hodnoty platí v případě vytížení 

celkové kapacity VPN přípojky na 90 % a 
v případě, že nedochází k přehłcení třídy. 
Měření je prováděno pakety S veìikosłí do 64 
B. 

Class B 

CLS2 

- Priorítní třída, určená pro například pro 
přenášení VOIP Signałizace (vyžaduje-li 
koncový uživatel pro signalizaci samostatnou 
třídu) 

- Minimální šířka pásma je 5 °/ø Z celkové 
kapacity VPN přípojky čı zároveň minimálně 64 
kbitís 

- Maximální Šířka pásma třídyje 20 % celkově 
kapacity VPN přípojky 

v Hodnoty performance parametrů: 
O Ztrátovost paketů - 0,25 % (platí 

pro symetrické Stužbyj 
O JITTER - 30 ms 
O Zpoždění ~ 60 ms (plati pro symetrícké 

služby) 
- Uvedené hodnoty pìatí v případě vytížení 

celkové kapacity VPN přípojky na 90 % a 
v případě, že nedochází k přehlcení třídy. 
Měření je prováděno pakety s velikostí do 64 
B. 

Class C 

CLS3 

- Prioritní třída, určená pro Business Criticaì 
aplikace 

- Minimální šířka pásma je 5 % Z celkově 
kapacity VPN přípojky a zároveň minimálně 64 
kbitls 

í 
- Hodnoty performance parametrů: 

O Ztrátovost paketů ~« 0,5 % (platí pro 
Symetrické Sâužby) 

O JITTER - není garantován 
O Zpoždění - 200 ms (platí pro symetricke 

služby) 
Uvedené hodnoty píatí v případě vytížení celkové 

Š 

kapacity VPN přípojky na 90 %. Měření je 
f 
prováděno pakety S velikostí do 64 B. 

Class D 

CLS4 

- Prioritní třída, určená pro Business apíškace 
- Minimální Šířka pásma je 5 % Z celkové 

kapacity VPN přípojky a Zároveň minimálně 64 
kbitjs 

- Hodnoty performance parametrů: 
j 

O Ztrátovost paketů - není garantovaná 
O .JÍTTER - není garantován 

í 0 Zpoždění - 250 ms (platí pro symetršcké 
_ služby) 
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Uvedené hodnoty platí v případě vytížení celkové 
kapacity VPN přípojky na 90 %. Méřeníje 
prováděno pakety S velikostí do 64 B. 

Class E 

CLS5 

- Priorítni třída, určená pro ostatní aplikace 
- Minimální šířka pásma je 5 % Z celkové 

kapacity VPN přípojky a zároveň minimálně 64 
kbít/s 

- Hodnoty performance parametrů: 
o Ztrátovost paketů - není garantována 
O .JITTER - není garantován 
O Zpoždění- není garantováno 

Uvedené hodnoty platí v případě vytížení celkové 
kapacity VPN přípojky na 90 %. Měřerıíje 
prováděno pakety S velikosti do 64 B. 

Class F 

CLS6 

- Best-elfort třída, zbytkové pasmo 
v Kapacita minimálně 64 kbit/S 
- Kapacšta určena v % Z celkové kapacity VPN 
- Hodnoty performance parametrů: 

o Ztrátovost paketů - není garantována 
O JITTER - není garantován 
o Zpoždění vfl není garantováno 

Možnosti provozu 
QOS DCS P-TRANS 

DSCP1 

Markování provozu provádí koncový uživatel v 
jeho sítí (LAN) poskytovateli KIVS pak předává jím 
Zvolené DSCP hodnoty. Poskytovatel tyto hodnoty 
transparentnè přenáší přes WAN síť. 

DSCP-FIX 

DSCP2 
Markovaní provádí poskytovatel (a stanovuje 
hodnotu DSCP) na základě IP adres a portů. 
dodaných koncovým uživatelem. 

Profily QOS Profil 1 

PROF1 
V profilu jsou dostupné třídy: 

- Class E a Class F 
Profil 2 

PROF2 
V profilu jsou dostupné třídy: 

~ Class A a Class F 
ífiřbfiı 3 

PROFS 
V profilu jsou dostupné třídy: 

- Class A, Class E a Class F 
Profil 4 

PROF4 
V profilu jsou dostupné třídy: 

- Class A, Class D, Class E a Class F 

Profil 5 

PROF5 
V profilu jsou dostupné třídy: 

- Class A, Class C, Class D, Class E a 
Class F 

j 
Profil 6 

PROF6 
V profilu jsou dostupné třídy: 

- Class A, Class B, Class C, Class D, Class 
E a __ 
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Příłoha č. 6 

Minimální požadavky na Předávgıcí protokol 

Vyłırazeno pro záznam GŘC: 
Předávací protokol 

Č. j. : 

Čšsło smlouvy GŘC: Celkový počet słran: 

[Název Srnšouvy, včetně příp. Čísla Smlouvy] 

Přebírající Objednatel č. *: 17/600/0293 Předávající Poskytovateł: 

Česká repubiike - Generální ředitelství cel Jméno: 

Zákaznické číslo: sídšo: 

Sídłùt iČO: 

EČOI DIČ: 

Předmět předání: 

Výhradyůfijeđznrăfeié: 
W 

ł 

Výhrady Poskytovatełe: 

Předání a převzetí provedli: 

Funkce Přijmenijméno, titul 
k 

Datum 
ì 

Podpis 

Objednatelr
Í 

Poskytovatel: 

l

W 

Předávací protokol je vyhotoven ve dvou vyhotoveních, jeden je určen pro Objednatele a jeden pro 
Poskytovatele. 
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